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Prevod izvirnih navodil.

Otroci od 8 let starosti naprej

ter osebe z omejenimi fizicnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
ta izdelek smejo uporabljati le, Ce jih pri
tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila
0 varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne
smejo izvajati CisCenja in vzdrzevanja
v obsegu za uporabnike, ¢e pri tem niso
pod nadzorom. Uporabo izdelka priporo-
¢amo Sele pri mladostnikih od starosti
16 let napre;j.

1. VARNOST

Predvidena uporaba:

GARDENA Potopna ¢rpalka je predvidena za odstranje-
vanje vode pri poplavah, pa tudi za pre¢rpavanje in pra-
znjenje posode, za odvzem vode iz vodnjakov in jaskov, za
odstranjevanje vode iz ¢olnov in jaht, za ¢asovno omejeno
prezracevanje in obtok vode ter za ¢rpanje klorirane vode
in vode z vsebnostjo detergentov na zasebnem hisSnem
vrtu in vrtu za prosti ¢as.

Tekodine za Erpanje:
Z GARDENA potopno ¢&rpalko je dovolieno ¢rpati le vodo.

Crpalke so vodotesne in jih lahko popolnoma potopite 5
v vodo (za maks. potopno globino glejte pod 7. TEHNICNI
PODATKI).

Izdelek je primeren za &rpanje naslednjih tekocin:

¢ Potopna ¢rpalka za ¢isto vodo: Cisto do rahlo
umazane vode z maks. premerom zrm 5 mm.

* Potopna ¢rpalka za umazano vodo: umazana voda
z maks. premerom zrn 35 mm.

lzdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje

(trajno obtocno delovanje).

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Z njo ni dovoljeno ¢rpati slane vode, jedkih, lahko
vnetljivih ali eksplozivnih snovi (npr. bencina, petro-
leja, nitrorazredc¢ila), olja, kurilnega olja ali zivil.

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
za poznejse branje.

Simboli na izdelku:

AN N

Splosni varnostni napotki
Elektriéna varnost

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! Elektri¢ni udar!
Nevarnost telesnih posSkodb zaradi elektri¢-
nega udara.
- Napajanje izdelka z elektriénim tokom mora
potekati s pomocjo Fl-stikala (RCD) z nazivnim

diferenénim tokom najvec¢ 30 mA.

- Ce bi se sprozilo stikalo za zaséito pred okvarnim
tokom (RCD), se obrnite na servisno sluzbo
GARDENA.

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektric-
nega toka.

- Lodite izdelek od omreZja, preden ga zacnete
vzdrzevati ali menjavati dele. Pri tem mora biti
vticnica v vasem vidnem obmocju.

Varen nacin delovanja
Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.
Crpalke ni dovolieno uporabljati, e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko pri§lo do onesnazenja
tekocine.
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Tretje osebe naj se vodi ne priblizujejo.

Crpalko uporabljajte samo s kolenom.

Konec gibke cevi mora biti namescéen nizje od najvecje
visine Crpanja.

Zascitno stikalo

Termicno zas¢itno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termi¢na zascita
motorja ¢rpalko izklopi. Ko se motor dovolj ohladi, je
¢rpalka znova pripravljena za delovanje.

Samodejno prezracevanje

Ta ¢rpalka je opremliena s prezracevalnim ventilom, ki
odpravi morebiti prisoten zrak v érpalki. Zaradi te funkcije
lahko ob strani na ohisju izte¢e majhna koli¢ina vode.

Dodatni varnostni napotki
Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc€i nastanek elek-
tromagnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi
pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost

v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih
telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim vsad-
kom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Kabli

Pri uporabi podaljSevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi
presek, naveden v nasledniji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
230-240V/50Hz  do20m 1,5 mm?
280-240V/50Hz  20-50m 2,5 mm?

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Skozi odrezani omrezni vti¢ lahko preko omreznega

kabla v elektricno obmocje predre vlaga in izzove

kratek stik.

- Omreznega vtica v nobenem primeru ne odrezite
(npr. za sprevajanje skozi steno).

- Ne vilecite vtica iz vtiCnice za kabel, ampak primite za
njegovo ohisje.

2. MONTAZA

- Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni
kabel te naprave zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba.

Podaljsek in vti¢nica morajo biti zasciteni pred vodo.
Poskrbite da bodo elektri¢ni prikljucki varni pred vodo.
Varuijte priklju¢ni kabel pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.
Upostevajte priklju¢no napetost. Podatki na tipski ploscici
se morajo ujemati s podatki elektricnega omrezja.

Pri zadrzevanju v plavalnem bazenu ali pri dotiku vodne
gladine mora biti omrezni vti€ Crpalke obvezno izvleCen.

Prikljucnega kabla ne smete uporabljati za pritrditev ali
prenasanje ¢rpalke.

Za potopitev oz. izvlek in zavarovanje ¢rpalke je treba
uporabiti pritrdilno vrv.

Redno preverjajte priklju¢eno elektri¢éno napeljavo.

Pred uporabo ¢rpalko (posebno Se prikljucni kabel in vtic)
vedno temeljito preglejte zaradi morebitnih poskodb.

Poskodovane Crpalke ne smete uporabljati. V primeru
poskodbe moracrpalko pregledati GARDENA servis ali
pooblascen elektricar.

Navodilo za montazo: Vse vijake znova trdno ro¢no
zategnite.

Pred uporabo po vzdrzevanju preverite, ali so vsi deli
priviti.

Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem je treba upostevati
opozorila proizvajalca generatorjev.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti.
Zaradi plasti¢nih vre¢k obstaja nevarnost zadusitve
majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam med sesta-
vljanjem ne pribliZujejo.

Upostevajte najmanjso mozno gladino vode v skladu

s podatki o ¢rpalki.

Crpalka ne sme obratovati ved kot 10 minut, &e je tiladna
stran zaprta.

Pesek in druge abrazivne snovi privedejo do hitrejse
obrabe in zmanjSanja modi crpalke.

Senzorska polja je dovolieno upravijati samo izven vode.
Med delovanjem ni dovoljeno odstraniti gibke cevi.
Preden zaCnete odpravljati napake, ¢rpalko pustite,

da se ohladi.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Preden zacnete izdelek names¢ati, ga locite od
oskrbe z elektriénim tokom.
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Moznosti za prikljucitev prikljuénega nastavka

[slika A1]:

Gibko cev je mogoce prikljuciti s prikljuénim nastavkom @
za razli¢ne premere gibkih cevi ali z GARDENA vti¢nim
sistemom.



Velik premer gibke cevi Nastavek locite pri @

[slika A2]

GARDENA vticni sistem/
Art.-St. 9036/9044:
srednji premer gibke cevi

Nastavek locite pri ©
[slika A3]

Nastavka ne locujte
[slika A4]

Majhen premer gibke cevi

Pri uporabi gibke cevi najvecjega premera ima Crpalka
najvecjo zmogljivost ¢rpanja.

Crpalka Art.-5t. 9034 Art.-5t. 9036
Art.-5t. 9044

Majhen premer 25mm (1") 32mm (1 1/4")

gibke cevi

Art.-§t. GARDENA  Art.-st. 7193 Art.-§t. 7194

Cevna objemka

Srednji premer GARDENA vticni sistem 38 mm (1 1/2")

gibke cevi G1"

Art.-§t. GARDENA 32 mm (1 1/4")*

Cevna objemka Art.-§t. 7194 Art.-§t. 7195

Velik premer 38 mm (11/2") 51 mm (2")

gibke cevi

Art.-§t. GARDENA  Art.-$t. 7195 Art.-5t. 7196

Cevna objemka

Pri uporabi 38-milimetrske (1 1/2") gibke cevi priporo-
¢amo GARDENA komplet plosc¢ate cevi art.-st. 5005
z 10-metrsko gibko cevjo in cevno objemko.

* Za art.-§t. 9034 je priloZzen dodatni priklju¢ni nastavek
za gibke cevi premera 1 1/4".

Prikljucitev gibke cevi s prikljuénim nastavkom:

1. Pri uporabi gibke cevi velikega premera odreZite
prikljucni nastavek @ pri @.

2. Samo za art.-§t. 9036/9044: Pri uporabi gibke cevi sre-
dnjega premera odrezite priklju¢ni nastavek @ pri ®.

3. Potisnite gibko cev na prikljuni nastavek @

4. Pritrdite gibko cev, npr. z GARDENA cevno objemko,
na prikljuéni nastavek @.

Prikljucitev gibke cevi z GARDENA vti¢nim sistemom:
Pri Erpalki 77000 AS CLEAR/20000 AS DIRT (art.-§t. 9036/
9044) gibke cevi ni mogoce prikljuciti na GARDENA vticni
sistem s pomodjo prikljuénega nastavka @.

3. UPORABA

Preko GARDENA vti¢nega sistema lahko prikljucite

19 mm (3/4")-/15 mm (5/8") in 13 mm (1/2")-cevi.
Priporoéamo uporabo gibke cevi s premerom, ki ni manjsi
od 25 mm (1"), ker sicer pride do bistveno zmanjSane
zmogljivosti pri koli¢ini ¢rpanja.

Premer cevi Prikljuéek érpalke

13 mm (1/2") Komplet GARDENA Art.-§t. 1750
prikljuckov crpalke

15 mm (5/8") Komplet GARDENA Art.-5t. 1750
prikljuckov crpalke

19 mm (3/4") Komplet GARDENA Art.-§t. 1752

prikljuckov ¢rpalke

1. Odrezite prikljucni nastavek @ pri ®.

2. Prikljucite gibko cev z ustreznim GARDENA vti¢nim
sistemom na priklju¢ni nastavek @.

Montaza prikljucka c¢rpalke [slika A5]:

NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodba zaradi ureza z rotorjem.
- Crpalko uporabljajte samo s kolenom.

S pomocjo zaskocnih zapor @ na kolenu @ je mogoce

gibko cev brez tezav prikljuciti in log¢iti.

Pri art.-st. 9034 /9036 je prilozen protipovratni ventil,

ki preprec¢uje povratni tok vode v gibki cevi. Maks. visino

Srpanja je mogoce dosedi le brez protipovratnega ventila.

Ce je pri¢akovati samo majhno koli&ino povratnega toka,

npr. pri plosko polozeni gibki cevi, priporo¢amo, da zaradi

bolise moci ¢rpanja in sesanja ventila ne uporabite.

1. Samo za art.-St. 9034 /9036: Vstavite protipovratni
ventil @ v érpalko. Pri tem upostevajte smer vgradne.

2. Privijte koleno do omejevalnika v smeri urmnega
kazalca v ¢rpalko. (Ce Zelite gibko cev poloZiti vodo-
ravno, lahko koleno (D znova odvijete za polovico
obrata. Pri uporabi protipovratnega ventila je treba
uporabiti vedjo silo.)

3. Samo za art. 9042/9046: Privijte fiting @ v prikljucni
nastavek @.

4, Potisnite priklju¢ni nastavek @ gibke cevi do omejevalni-
ka v koleno (@, tako da se sli$no in vidno zaskodi.
Gibka cev je varno povezana s crpalko.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.
- Preden izdelek za¢nete prikljuéevati, nastavljati
ali transportirati, ga locite od oskrbe z elektric-
nim tokom.

Crpanje vode:
Ce &rpalke ni mogode spuséati za rocaj, je érpalko vedno
treba spuscati z vrvjo. Pritrdite vrv, tako da jo povlecete

skozi predvidena usesa in jo zavozlate. Za najmanjso globi-
no potopitve pri zagonu glejte pod 7. TEHNICNI PODATKI.

Crpalko je treba postaviti tako, da umazanija vstopnih
odprtin na sesalnem podstavku ne zablokira v celoti ali
deloma.

V ribniku je npr. Erpalko treba postaviti na opeko.

Postopki sesanja blizu minimalne gladine pri zagonu obra-
tovanja lahko trajajo dlje ¢asa.

1. Crpalko potopite.

2. Prikljucite ¢rpalko na oskrbo z elektri¢nim tokom.
Izvede se inicializacija senzorja, ki jo prikazuje premika-
joca luc.
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Avtomatsko delovanje [slika O1]:

Pri avtomatskem nacinu delovanja se ¢rpalka samodejno
vklopi, ko gladina vode doseZe vklopno visino, in se samo-
dejno izklopi, ko gladina vode doseze izklopno visino.

Vklopna/izklopna viSina senzorskih polj:

Senzor ima devet senzorskih polj (&) do & od spodaj
navzgor), ki so desno od LED-luck.

Senzorska polja so visoka pribl. 1 cm (med senzorskimi
polji zaznavanje prstov ali spremenjene vodne gladine ni
mogoce).

Senzorsko polie | ® | ® | ® ® ®

Art.-t. 9034/
9036 Preklopna 519 |34 53|77
visina [mm]

105136170 (207

Art.-t. 9044
Preklopna viSina | 42 | 54 | 69 | 88 | 112|140 |171|205|242
[mm]

Art.-§t. 9034/9036: Ce so noge zloZene navznoter, so vrednosti
vije za po 4 mm.

Po prikljucitvi rpalke na vir toka 9 LED-lu¢k zaporedoma
zasveti.

Crpalka se tovamigko zazene v avtomatskem nacinu delo-
vanja z vklopno visino pri senzorskem polju &) in izklopno
vi§ino pri senzorskem polju &.

Nastavitev vklopne in izklopne viSine [slika O1]:
Senzorska polja je mogoce nastavljati samo izven vode.
Ko &rpalko vzamete iz vode, je treba senzor pred progra-
miranjem osusiti.
Zgornje senzorsko polje je vedno vklopna viSina, spodnje
senzorsko polie je vedno izklopna visina.
Upravljajte senzorska polja tako dolgo, da se vnosi potrdijo
s kratkim dvojnim utripanjem vseh LED-Iuck.
1. Drzite senzorsko polie @ pritisnjeno, dokler ni vnos
potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-Iuck.
Na kratko se prikaZejo trenutno nastavijene vklopne in
izklopne viSine. Potem svetijo vsa senzorska polja.
2. Pritisnite Zeleno zgornje senzorsko polje za vklopno
visino.
LED-Iu¢ka izbranega senzorskega polja ugasne.
3. Pritisnite Zeleno spodnje senzorsko polje za izklopno
visino.
LED-Iu¢ka izbranega senzorskega polja ugasne.
Po 3 sekundah se nastavijene vklopne in izklopne visine
prevzamejo in se prikaZejo.

Samodejno sesanje Ciste vode pri zelo majhnih
viSinah vode:

Senzorsko polie € je mogoée izbrati kot vklopno in
isto¢asno tudi kot izklopno toc¢ko.

Ce bi senzorsko polie & po zagonu &rpalke v roku
10 minut e zaznavalo vodo, se ¢rpalka izklopi, da ne
pride do poskodbe zaradi teka na suho.

Crpalka se potem vseeno zazene, &e senzorsko polie @
zazna vodo. V tem primeru pa je senzor potem treba
odistiti, da je zagotovlieno to¢no zaznavanje gladine
vode.
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Ce bi se senzorsko polie & zaradi povratnega toka vode iz
napeljave gibke cevi v kratkem ¢asu veckrat aktiviralo, sledi
premor 10 minut.

Ce bi gladina vode dosegla senzorsko polie &, se Crpalka
samodejno vklopi, tudi med premorom 10 minut. Ce bi se
to redno dogajalo, izberite naslednje senzorsko polje kot
vklopno tocko.

Za zagotavijanje hitrega sesanja se ¢rpalka pri senzorskih
poljih & — @ za odzragenje na kratko izklopi. Crpalka se
po 20 sek. delovanja enkrat izklopi za pribl. 2 sekundi,
potem pa se znova vklopi.

Prikaz vklopne in izklopne viSine:

- Drzite senzorsko polje €9 pritisnjeno, dokler ni vnos
potrjen z dvojnim utripanjem vseh LED-Iuck.
PrikaZejo se trenutno nastavijene vkiopne in izklopne
visine.

Izklop sledenja vodni gladini:

LED-lu¢ke pri avtomatskem nacinu sledijo vodni gladini.

To je mogoce deaktivirati.

- Med inicializacijo drite pritisnjeno senzorsko polie @),
dokler ni vnos potrjen z dvojnim utripanjem vseh
LED-luck (glejte pod Crpanje vode).

Za ponovni VKlop sledenja gladini vode senzorsko polie

znova drzite pritisnjeno med inicializacijo, dokler ni vnos

potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-luck.

Predstavitveni naéin:

Crpalko je mogo&e za namene predstavitve delovanja
preklopiti na predstavitveni nacin. V tem nacinu simulirajo
LED-lu¢ke s pomodjo zaporedja utripanja funkcije ¢rpalke,
senzorska polja pa se odzivajo na dotik.

- Drzite senzorski polji € in 8 med inicializacijo pri vklopu
oz. med testom lastnega delovanja po prikljucitvi na vir
toka pritisnjeni, dokler ni vnos potrjen z dvojnim utripa-
njem vseh LED-luck.

Za izklop predstavitvenega nagina drzite senzorski polji €

in &9 znova pritisnjeni med inicializacijo pri vklopu oz. med

testom lastnega delovanja po prikljucitvi na vir toka, dokler
ni vnos potrjen z dvojnim utripanjem vseh LED-luck.

Rocno delovanje [slika O1]:

Pri roénem delovanju ¢rpalka tece tako dolgo, dokler ¢rpal-
ke ne locite od omrezja. Ta nacin je Se posebej primeren
za plitvo sesanje.
Pri rocnem delovanju se senzorska polja deaktivirajo.
Crpalka potem tece tako dolgo, dokler ¢rpalke ne locite
od omrezja ali ne izberete drugega nacina delovanja.
- Drzite pritisnjeni 2 senzorski polji & in &, dokler ni vnos
potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-Iuck.
Vsse LED-lucke svetijo in v roku 5 sekund vse LED-luCke
ena za drugo ugasnejo. Crpalka se zaZene.
Med temi 5 sekundami mora biti érpalka postavijena
v vodi. Zagon se izvede le, Ce Crpalka prepozna vodo.
Ce se to ne bi zgodilo, se odstevanje ponovi do trikrat.
Ce bi za postavitev &rpalke v vodo potrebovali ves &asa,
¢rpalko locite od vira oskrbe z elektri¢nim tokom.
Odstevanje se po ponovni prikljucitvi na tok nadaljuje.
Rocéno delovanje ostane aktivno tudi po prekinitvi dovajanja
elektri¢nega toka.



Za zakljugitev ro¢nega delovanja ¢rpalko lo¢ite od omrezja

in jo vzemite iz vode. Crpalko znova prikfjugite na vir oskrbe
z elektriénim tokom in drZite pritisnjeno senzorsko polie €,

dokler ni vnos potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-Iuck.

Sedaj ste znova v avtomatskem nacinu.

Roc¢ni nacin uporabljajte samo z nadzorovanjem.

Casovno omejeno roéno delovanje:

Pri Casovno omejenem ro¢nem delovanju se senzorska

polja deaktivirajo za 10 minut. Crpalka potem tece

10 minut in se nato samodejno izklopi.

- Drite pritisnjeni 2 senzorski polji € in @, dokler ni
vnos potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-luck.
Vse LED-lucke svetijo in v roku 10 sekund vse
LED-lucke ena za drugo ugasnejo. Crpalka se zaZene.

Po 10 minutah &rpalka samodejno znova preide v avtomat-

ski nacin delovanja.

Po prekinitvi dovajanja elektricnega toka crpalka samo-

dejno znova preide v avtomatski nacin delovanja.

4. VZDRZEVANJE

Za ponovni vklop avtomatskega nacina delovanja znova
drzite istogasno pritisnjeni 2 senzorski polji € in &, dokler
ni vnos potrien z dvojnim utripanjem vseh LED-Iuc¢k.

Plitvo sesanje/normalno delovanje (samo za potopne
crpalke za cisto vodo) [slika 02]:

Normalno delovanje:

Priporo¢eni nacin delovanja za maksimalno mo¢ ¢rpanja
in velikost zm do 5 mm, $e posebej v samodejnem nacinu
delovanja.

- Razklopite 3 zloZljive noge () navznoter.

Plitvo sesanje:

Visino preostale vode pribl. 1 mm je mogoce doseci samo
pri plitvem sesanju v rocnem delovanju. Upostevajte, da je
pri tem nacinu mo¢ ¢rpanja in sesanja zmanjsana.

- Razklopite 3 zloZljive noge (B navzven.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Preden zacnete izdelek vzdrzevati, ga locite od
oskrbe z elektriénim tokom.

Ciséenje érpalke:
NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje
poskodbe izdelka.
- lzdelka ne distite z vodnim curkom (Se posebej
ne z vodnim curkom pod visokim tlakom).
- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno
z bencinom ali topili. Nekatera lahko unicijo
pomembne dele iz umetne snovi.

5. SHRANJEVANJE

- Odistite povrsino Crpalke z viazno krpo.

Izpiranje crpalke:
Po ¢rpanju klorirane vode, vode z vsebnostjo detergentov
ali zelo umazane vode je treba Erpalko izprati.
1. Crpajte mlagno vodo (maks. 35 °C), po potrebi
z dodatkom blagega Cistilnega sredstva (npr. sredstva
za pomivanje), dokler ¢rpana voda ni jasna.
2. Ostanke odstranite v skladu s predpisi zakona
0 odstranjevanju odpadkov.

Konec uporabe:

Crpalka ni zavarovana pred zmrzaljo!

Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Locite ¢rpalko od oskrbe z elektriénim tokom.

2. Obrnite ¢rpalko na glavo, dokler voda ne izteka vec.
3. Ogistite &rpalko (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
4

. Shranite ¢rpalko na suhem, zaprtem mestu brez
nevarnosti zmrzali.

Odstranitev:
(v skladu z Dir. 2012/19/EU)

Izdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske
odpadke. Odstraniti ga je treba v skladu z veljavni-

mi lokalnimi predpisi o varstvu okolja.
POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliSéu
odpadkov za recikliranje.
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6. ODPRAVLJANJE NAPAK

NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek
nenamerno zagnal.

- Locite izdelek od oskrbe z elektricnim tokom,
preden zac¢nete odpravljati napake izdelka.

Ciséenje sesalnega podstavka in rotorja [slika T1]:
1. Samo za art.-§t. 9044: Odvijte 5 kriznih vijakov @ in

5. Skrbno odistite tesnilo (), da preprecite poskodbo in
netesnost.

6. Znova namestite sesalni podstavek @ v obratnem
zaporedju.

Poskodovano tesnilo je treba zamenjati.

Poskodovani rotor sme iz varnostnih razlogov

zamenjati samo GARDENA servis.

Ce bi senzor odkril napako, senzor to prikaze s svetlobnim

signalom. Najprej utripajo vse LED-Iu¢ke, temu sledi utripa-

nje ene same LED-lucke, potem pa izmeni¢no. Utripanje

snemite pokrov @.
2. Odvijte 4 krizne vijake ®.

w

Tezava

. Povlecite sesalni podstavek @) s Grpalke.

4. Ocistite sesalni podstavek @ in rotor ®) (zaradi teh
vzdrzevalnih del garancija ne preneha veljati).

ene same LED-lucke ustrezno prikaze napako.
V spodniji tabeli najdete ukrepe, s katerimi napako

odpravite.

Mogo¢ vzrok

Odpravljenost napake potrdite tako, da ¢rpalko locite od
elektricnega omrezja.

Pomo¢

Crpalka teée, vendar
ne ¢érpa vode

Nizka gladina vode in napolnjena
gibka cev z vgrajenim protipovratnim
ventilom.

- QOdstranite protipovratni ventil ali
gibko cev izpraznite ro¢no.

Zrak ne more uhajati, ker je tlacni vod
zaprt. (Npr. prepognjeni tlacna cev).

- Odprite tlano napeljavo
(npr. zaporni ventil, naprave za iztok).

Zrac¢na blazina v ¢rpalni nogi.

- Pocakajte pribl. 60 sekund, da
se Crpalka samodejno prezradi
(po potrebi jo vklopite/izklopite).

Utripajo¢a LED-lucka 1

Sesalna odprtina je zamasena.

- Qgistite sesalno odprtino s curkom
vode.

Gibka cev je zamasena.

- Odpravite zamasenost gibke cevi.

Nivo vode je pri zagonu pod
minimumom.

- Crpalko potopite globlje v vodo.

Utripajo¢a LED-lucka 5

Senzor je umazan.

- Senzor odistite.

Utripajo¢a LED-lucka 7

Cas je prekoracen.

- Crpalko postavite v vodo med
odstevanjem.

Utripajo¢a LED-lucka 9

Rotor je blokiran.

- Qcistite sesalni podstavek in rotor.

Crpalka ne steée ali pa se med
obratovanjem nenadoma ustavi

Termiéno zascitno stikalo je ¢rpalko
izklopilo zaradi pregretja.

- Qcistite sesalno odprtino.
Upostevajte maksimalno
temperaturo medijev (35 °C).

Crpalka je brez toka.

- Preverite varovalke in elektricne
vtine povezave.

Sprozilo se je zasc¢itno stikalo
na diferen¢ni tok (okvarni tok).

- Locite ¢rpalko od vira oskrbe
z elektricnim tokom in se obrnite
na GARDENA servisno sluzbo.

Crpalka obratuje, a moé
¢rpanja nenadoma pade

Sesalna odprtina je zamasena.

- Ocistite sesalno odprtino s curkom
vode.

Gibka cev je zamasena.

- Odpravite zamasenost gibke cevi.

Crpalka se veékrat zaporedoma
zazene in zaustavi

Povratni tok vode iz gibke cevi.

- Izberite naslednjo visjo vklopno tocko
in vstavite protipovratni ventil.

Crpalka se zazene pri
neaktiviranem senzorskem
polju &

Senzorsko polie @ je bilo v kratkem
Gasu veckrat aktivirano in ima ¢rpalka
premor.

- Pocakajte do konca premora. Izbe-
rite naslednjo visjo vklopno tocko in
vstavite protipovratni ventil.
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smejo izvajati samo GARDENA servisna sredi$c¢a ter specializirani trgovci, pooblaséeni od podje-

2 NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredis¢e. Popravila

tja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Potopna crpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
(art.-St. 9034) (art.-$t. 9036) (art.-St. 9044)
Nazivha moé W 450 750 750
Omrezna napetost V (AC) 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Maks. koli¢ina ¢rpanja I/h 11.000 17.000 20.000
Maks. tlak/ bar/ 0,7/ 0,9/ 0,9/
maks. viSina érpanja m 7,0 9,0 9,0
Maks. potopna globina m 7 7 7
Min./maks. vklopna visina mm 5/207 5/207 42 /242
Min./maks. izklopna viSina mm 1/170 1/170 35/ 205
Gladina preostale vode mm 1 1 35
Umazana voda z maks.
premerom zrn mm 1*/5 1*/5 35
(* Plitvo sesanje)
Nl v o o mo s 5 2
Prikijuéni kabel m (1|—?O5RN-F) 2!—?05RN—F) (1HOO7RN-F)
Teza brez kabla (pribl.) kg 4,0 4,7 5,0
Prikljuéni navoj izpusta vode G11/2" G11/2" G11/2"
Moznosti prikljucitve é“ 1/"1 14r /112", 14t 142020 A4 12020
Maks. temperatura medija °C 35 35 35

Opomba: Vklopna/izklopna visina ter minimalna gladina vode pri zagonu so bile ugotovljene brez vpliva visinskih razlik.
Pri visini ¢rpanja od pribl. 1 m naprej deloma veljajo daljsi ¢asi sesanja vse do 1 minute ali pa visje minimalne gladine vode

vse do +5 cm.

* Ce so0 noge zloZene navznoter, so vrednosti vigje za po 4 mm.

8. PRIBOR

GARDENA Komplet ploscate cevi Gibka cevz 10 m, 38 mm (1 1/2") s cevno objemko. art.-st. 5005
GARDENA Cevna objemka Za 25 mm (1")-cevi preko priklju¢nega nastavka. art.-st. 7193
GARDENA Cevna objemka Za 32 mm (1 1/4")-cevi preko prikljuénega nastavka. art.-st. 7194
GARDENA Cevna objemka Za 38 mm (1 1/2")-cevi preko priklju¢nega nastavka. art.-st. 7195
GARDENA Cevna objemka Za 51 mm (2")-cevi preko prikljuénega nastavka. art.-st. 7196
GARDENA Komplet priklju¢kov Za 19 mm (3/4")-cevi preko GARDENA vti¢nega sistema. art.-st. 1752

¢rpalke
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9. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

Servisna sluzba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:

V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroskov za
opravljen poseg.
GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove originalne
izdelke GARDENA daje 2 leti garancije od datuma prvega
nakupa v trgovini, ¢e so se izdelki uporabljali izkljuéno v
zasebne namene. Za izdelke, ki niso kupljeni na regular-
nem trgu, ta garancija proizvajalca ne velja. Ta garancija
obsega vse bistvene napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo
iz napak materiala ali proizvodnje. Garancija je izpolnjena
s predajo polno funkcionalnega nadomestnega izdelka ali
z brezplacnim popravilom pokvarjenega izdelka, ki nam
ga posliete; pridrzujemo si pravico do izbire med tema
moznostma. Storitev je predmet naslednjih dolocil:
* |zdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in

v skladu s priporodili v navodilih za uporabo.

* Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka odpreti
ali popravijati.

* Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni nadome-
stni in obrabljeni deli znamke GARDENA.
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¢ Predlozitev dokumenta o nakupu.

Obicajna obraba delov in komponent (npr. rezil, delov za
pritrditev rezil, turbin, sijalk, klinastih in zobatih jermenov,
rotorjev, zra¢nih filtrov, sveck za vzig), vidne spremembe,
obraba in obrabni deli so izklju¢eni iz garancije.

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadome-
stnih delov in popravilo v skladu z navedenimi pogoji.
Drugih zahtevkov v odnosu do nas kot proizvajalcem

ta garancija proizvajalca ne utemeljuje. Ta garancija proi-
zvajalca seveda ne vpliva na zakonske in pogodbene
jamstvene zahtevke, ki jih je mogoce uveljavijati v odnosu
do trgovca/ prodajalca.

Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne republike
Nemcije.

V primeru uveljavijanja garancije posljite okvarjen izdelek
skupaj s kopijo dokazila o nakupu in opisom napake

z zadostno frankirano posiliko na naslov servisa
GARDENA.

Obrabni deli:
Rotor je obrabni del in zato izklju¢en iz garancije.



Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek
Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika
Pumpun ominaiskayra
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba

Art.

Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggorbe
Charakteristika ¢erpadla
Charakteristiky ¢erpadla
XXPOKTNPIOTIKO SIXYPORUUC
XapakTtepucTuka Hacoca
Karakteristika ¢rpalka

Obiljezja pumpe

Karakteristika pumpe

9034

KpuBa xapakTepucTMKu Hacoca

Caracteristica pompa
Pompa karakter egrisi

MomneHa xapakTepucTuka

Fuqgia e pompés
Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé

Sukna raksturlikne

Art. 9036

| 7|\m

6m max. 1.200 I/h

U

4m max. 5.020 I/h

|

2m max. 8.500 I/h

!

.[9|m

6m max. 7.800 I/h

J

4m  max. 11.450 I/h

|

2m max. 14.400 I/h

|

C I} [1m

L

max. 9.750 I/h

C I} [1m

L

Art. 9044

.[9|m

6 m  max.9.060 I/h

!

4m  max. 12.820 I/h

|

2m

[:] 1\m

max. 16.700 I/h

!

max. 18.400 I/h

max. 15.450 I/h
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaBl und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved
service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelij-
kheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door
een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgétt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en
GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvak-
symien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
0 autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por
um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialno$ci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel 0sszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jévahagyott szervizpartner
altal nem megfelel@en végzett javitasbol adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originéini ndhradni dily GARDENA nebo nahradni dily
autorizované spolecnosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli nélezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn nmpoidvrog

SUPQWVA PE TOV YEPUAVIKO VOUO Tiepi EuBUvng yia Ta MpoiovTa, pe To mapov dnAWvoupe pnTtwg oTi dev
QMoJEXOUAOTE KAUIo eUBUVN YIa TUXOV {NHIEG TIOU TTPOKUTITOUY OO TO TIPOIOVTAN LIOG €AV QUTA BeV EX0UV
€TMOKEUOOTEl OWOTH OO KATIOIOV EYKEKPIPEVO OUVEPYATN emokeuwv TNG GARDENA r) edv dev exouv
xpnolporoinBei auBevTika eEapTrnuaTa GARDENA 1) eEapTAUOTO syKekplipgva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporablieni originalini GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihnvacamo nikakvu
odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnin GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind rdspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBopHOCT 3a BpeAu, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repMaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO
[eknapupame, 4e He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHW OT HaLLUTE MNPOAYKTU, ako Te He ca bunu
npaBWIHO pPemMoHTUpaHu oT ogobpeH oT GARDENA cepBuK3 1an ako He ca U3Mnon3BaHn OpurnHaaHn 4Yacti
Ha GARDENA nnu yactu, ogobpern ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud
Osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA technines priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot mUsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,
kuru lietoSanu apstiprinajis uznémums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzei bestétigt als B 3 des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, $-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerat(e) in der von uns in Verkehr i die Anfo gen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU dards und 1en Standards erfiillt/ erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erkldrung inre
Glltigkeit,

HU eu megfeleléségi nyilatkozat
Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag
megbizotti minGségében megerdsiti, hogy az dltalunk aldbbi Kivitelben forgalomba hozott, lent
nevezen eszkuz(uk) az unios ira hozott nemzeti eldirasok

i az EU biztonségi s a konkrét termékre vonatkozd szabva-
nyoknak. Az eszkdz(ok)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti

EN Ec Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the
unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified
without our approval.

CSEu prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim uvedeny(-6) pristroj(-e) v provedeni
nami uvedeném na trh splfiuje/splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU

a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pristroje(-0), které s nami nebyla dohodnuta,
ztraci toto prohlaseni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, 5-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné
ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et
conforme aux régles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute madification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part
supprime la validité de ce certificat.

SKEeu vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuie, ako spinomocneny zstupca vyrobcu, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, 8-103 92, Stokholm, Svédsko, ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni
uvedenom na trh spifia/jd poz har smernic EU, bezpecnostnych Standar-
dov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktora
nebola odst a nasou ¢nostou, straca toto vyhlasenie platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring
De bevestigt als igde van de fabrikant, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/ de vermelde app: pp

EL AnAwon cupuoppwong EE
0 umoyeypappevog BeBaiaver wg TNPEEOUOIOG TOU KATOOKEUOTH, TG eTaipeiag GARDENA
Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZrokxoAun, Zoundia, OTi 1 (01) TAPAKATW OVAPEPOHEVN(EC)

ten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de gehar-
moniseerde EU-richtlinen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bj een niet met ons
van het app: apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

£¢) otV £kBoon Tiou TiBETaN Mo EpAG 08 KUKAOYOpion TANPOI/MANPOUY TIC OMOITA0EIG
TV evoppoviopévwy 0dnyiev TG EE, mpotinwv aopaleiog TG EE kol Twv eIBIKGV yia To Tpoiov
TpoTUTIwV. T TEPITTWON TPOTONoINaNG TG (TwV) OUOKEUNG(GV) XWPIG ponyolpevn ouvewonan
JE TV ETOIPEITt HOG TaUE! Vo 1oxUel N dnAwon.

SV EU-férsakran om overensstammelse

Undertecknad intygar som befullmakti for GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna appa-
rater i det utfGrande vi har slappt p& marknaden, uppfyller furdnngama i de harmoniserade
EU-direktiven, EU lerna och de prc Denna forsékran
upphdr att gélla vid en andring av apparaten/apparaterna som inte har stdmts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot poobladtenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakréni
smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU

in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena
znami, ta izjava neha veljati.

DA Eu-over | klzering

Underskriveren bekraefter som fuldmaegug for producenten, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, $-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede apparatier)

i den af os markedsforte udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikker-
hedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en a@ndring af apparatet/appara-
terne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

HR eu izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe
koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda
EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena uredaja koje
nisu prethodno ugovorene s nama.

F EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma,

Ruotsi, valtuuttamana henkilond, ettd seuraava laite tayttad,/ seuraavat laitteet tayttavt meiddn
malIISSa yhdenmt EU EU-tur ja tuote-

kohtaisten Laitteen/laitteiden joista ei ole sovittu meidan

kanssamme, menettaa tama selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in
executia pusé de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale
standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului In cazul modfficérii fara apro-
barea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, $-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito
denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive
UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi
non concordata con noi

BG EC-[eknapauua 3a CbOTBETCTBUE

[onynoanucaHnAT yaoCToBEPABA KAaTo MbIHOMOWHIK Ha npouasoauTena GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Crokxonm, LLiBeuvs, ye no-aony onucaxuAT(uTe) ypea(u) Bbe
BApUaHTa Ha W3MAHEHUE MYCHAT OT HAC Ha Nadapa W3MbNHABA/M3MLHABAT 3UCKBAHUATA HA
xapmoHuanparute EC-aupextusu, EC-Hopmu 3a 6e30nacHOCT 1 cnevbuyH1Te HOpMK 3a
NPoYKLVATA. B Cyyail Ha NpOMAHa Ha ypena(uTe), KOTO He € CI/lacyBaHa C Hac, Tas iekna-
pauyA rybu CeoATa BanMAHOCT.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, 5-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacion
cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas
de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los esta especificos del

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi,
poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nlmetatud seade (seadmed) tdidab (téidavad) meie poolt
turule toodud versiooni kujul ELi ELi ite ja tootepdhiste
ite nouded.

producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa
aprobacion por nuestra parte.

Seadmel meiega
ratsioon oma kehtivuse.

tegemise korral kaotab kdesolev dekla-

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designa-
do(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE har-
monizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso
consentimento.

LT Es atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 8-103 92, Stokholmas,
Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u) prietaiso (-y) modeliai, kurie
buvo pagaminti masy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir
specifinius gaminio standartus

Atlikus bet kok] prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda
galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany i jako t Zniony pr: spotki GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/ -nia
w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw
UE, norm i A: UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja
traci waznosc w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/n.

LV Es atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s)
izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanotajam ES direkfivam, ES droibas
standartiem un konkretajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaudé savu speku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :

Beschrijving van het product:

Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descrigao do produto:
Opis produktu:

A termék leirésa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagn Tou mpaidvTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucaxue Ha npoayKra:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:

Klarwasser-Tauchpumpe/ Schmutzwasser-Tauchpumpe

Clear Water Submersible Pump/Dirty Water Submersible Pump

Pompe d’évacuation pour eaux claires/Pompe d’évacuation pour eaux sales
Schoonwaterpomp / Vuilwaterpomp

Drankbar pump for rent vatten/Dra pump for

Rentvands-dykpumpe/ Spildevands-dykpumpe

Puhtaan veden uppopumppu/Likaveden uppopumppu

Pompa sommersa per acqua pulita/Pompa sommersa per acqua sporca
Bomba sumergible para agua limpia/Bomba sumergible para agua residual
Bomba submersivel de agua limpa/Bomba submersivel de agua suja

Pompa zanurzeniowa do czystej wody/Pompa zanurzeniowa do brudnej wody
Buvarszivattyu tiszta vizhez/Buvarszivattyu szennyezett vizhez

Ponorné Gerpadlo na ¢istou vodu/Ponorné cerpadio na Spinavou vodu
Ponorné cerpadlo na ¢istd vodu/Ponorné cerpadlo na znecistent vodu
YnoBpuUyia avrhia kaBapou vepou/Y avTAia Aupdarev

Potopna ¢rpalka za cisto vodo/Potopna ¢rpalka za umazano vodo

Uronska pumpa za Cistu vodu/Uronska pumpa za prijavu vodu

Pompa submersibila pentru apa curata/pompa submersibila pentru apa murdara
MotonAema nomna 3a yucra Boaa/ MotonAema nomna 3a MpbCHa BOAA

Selge vee sukelpump/Reovee sukelpump

Panardinamas Svaraus vandens siurblys/Panardinamas purvino vandens siurblys

Izstradajuma apraksts

legremdejamais tira iidens suknis/legremdejamais notekuidens siiknis

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer:  Cikkszdmok: Anbringungsjahr der Godina dobivanja CE oznake:
Product type: Druh vyrobku: Article number:  Objednaci Cislo: CE-Kennzeichnung: Anul de marcare CE:
Type de produit: ~ Typ produktu Référence : Objedndvacie cislo: | Year of CE marking TofMHa Ha nocTasaHe Ha
Producttype: Tunog Artikelnummer:  Kwdikog €idoug: Année d'apposition du marquage CE :  CE-mapkuposka:
Produkttyp: TIPOIOVTOG: Artikelnummer: Stevilka izdelka: Installatiejaar van de CE-aanduiding:  CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Produkttype Vrsta izdelka: Artikelnummer:  Kataloski broj: Markningsér: Metai, kada pazyméta CE-zenklu:
Tuotetyyppi: Vrrsta proizvoda: Tuotenumero: Cod articol: CE-Meerkningsar: CE-markgjuma uzlikianas gads:
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo: ~ ApTukyn Homep: CE-merkin kiinnitysvuosi: '
Tipo de pro- Tvn NpoayKT: Referencia: Artiklinumber: Anno di applicazione della
ducto: Tootetiitip: Ntmero de refe-  Dalies numeris: certificazione CE:
Tipo de produto: ~ Gaminio tipas: réncia: Artikula numurs: Colocacion del distintivo CE:
Typ produktu: Produkta veids Numer katalogowy: Ano de marcagéo pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:
Rok umisténi znacky CE:
Rok udelenia znacky CE:
ET0¢ onpaTog CE:
11000 AS CLEAR 9034 Leto namestitve CE-oznake: 2020
17000 AS CLEAR 9036
20000 AS DIRT 9044 Ulm, den 30.12.2020 Der Bevollmachtigte
Ulm, 30.12.2020 Authorised representative
N ‘ . Fait & Ulm, le 30.12.2020 Le mandataire
R phtien: Ohiyle £ Uim, 30-12-2020 De gevolmachtigde
Directives CE : EC direktive: Ulm, 2020.12.30. Auktoriserad representant
EG-richtlijnen: Directive CF: Ulm, 30.12.2020 Autoriseret repraesentant
EU-direktiv: Nupextvei Ha EQ: Ulmissa, 30.12.2020 Valtuutettu edustaja
EF-direktiver: EU direktiivid: Ulm, 30.12.2020 Persona delegata
EY-direktiivit: EB direktyvos: Uim, 30.12.2020 La persona autorizada
Direttive UE EK direktivas: Uim, 30.12.2020 0 representante
Directiva CE: Ulm, dnia 30.12.2020 Pefnomocnik
Diretivas CE: Uim, 30.12.2020 Meghatalmazott
Dyrektywy WE: 2011/65/EU Ulm, 30.12.2020 Zplnomocnénec
E':egggyyeggk 2014/30/EU Uim, dfia 30.12.2020 Splnomocneny
> Uim, 30.12.2020 0 e&ouaiodomnpevog
Smernice EU: 2014/35/EU Ulm, 30.12.2020 Pooblastenec
Ulm, dana 30.12.2020 Ovladtena osoba
Harmonisierte EN-Normen / Uim, 30.12.2020 Conducerea tehnica
Harmonised EN: Ynm, 30.12.2020 YIbAHOMOLEH
EN ISO 12100 Uim, 30.12.2020 Volitatud esindaja
Ulm, 30.12.2020 |galiotasis atstovas
EN 60335-1 Ulme, 30.12.2020 Pilnvarota persona
EN 60335-2-41
Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler, 89079 Uim
Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation, / 2,
oy
M. Kugler, 89079 Ulm % . = A
Documentation déposée: Q&M @Vu f@ "/M&J
Documentation technique GARDENA, Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
M. Kugler, 89079 Uim Vice President Vice President Supply Chain
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Deutschland/Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
http://www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria/Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xsusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus/Benapycb

00O «Macrtep lapaeH»
220118, r. MuHeK,

ynuua LWaparrosuya, gom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia/Herzegovina
Silkk Trade d.o0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.

Avenida Juscelino Kubitschek de
Oliveira

Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua Al
6yn. 8 Oekemspu, Ne 13
Oduic 5

1700 CtyneHTCKM rpag,
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.
2286 Avenida General Oscar Bonilla
Concepcion

Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.

BitE (Lig) BRERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335

EIBHRT EKMMI207 587
E[ 17BEESH, B4s: 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D N2 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520

+57 (1) 7083 9522
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic

Gardena

Service Center Vrbno

c/o Husqgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TH.: (+45) 70 26 47 70
husgvarna@husgvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 V2

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt .

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: 37615757
https://gardeningegypt.com/
hany.masoud@univag.org

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.comy/fr

N°® AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia
Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqgvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOINOYAOX AEBE
Aewe. ABnvov 92

Adrva

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon
Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husgvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kdpavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kdépavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 7818184675

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan
TOO "Naman"
Russian
Anpec: KazaxcraH, r. Anmarbl,
yn. Taxxmbaesow, 155/1
Ten.: (+7) (727) 355 64 00
(+7) (700) 355 64 00
lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xanbl: KagakcTtaH,

Anmarsl K.,

kew. Texibaeson, 165/1

Ten.: (+7) (727) 355 64 00
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

107-4, Sunduk Bld, Yangjae-Dong
Seocho-Gu

137-891 Seoul

Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road - Block 56.
P.O Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: 24730745
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

0O0s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA

Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga

info@gardena.lv

Lebanon

Technomec

Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center

622 Mezher Bldg.

P.0.Box 215

Jounieh

Phone: (+961) 9 853527
(+961) 3 855481

tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
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Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (03)-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

I.V. Portelli & Sons Ltd.
85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240
Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 401 6950
info@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+562) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

sos. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolji@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.o.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Treskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi

Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com
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Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas

Forestal SAC

Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 1 2520252
supervisorventas1@siersac.com
www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc

10 Linaw Street, Barangay Saint
Peter

Quezon City

1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena

Service Center Vrbno

c/o Husqgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia/Poccusa

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckas 06.,
. X"MKn,

ynuua JleHnHrpaackas,
Bnanexne 39, cTp.6
BusHec LieHTp

XUMKn brusHec lMNapk®,
nomelyeHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road
P.O. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Serbia

Domel d.o.o.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

¢/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park — Ground
Floor Block A

Cnr Beyers Naude Drive and
Ysterhout Road

Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

Spain

Husqgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n® 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.O. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 438050
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
info@gardena.se

Switzerland/Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co.,Ltd.
No. 46 Wu-Kun-Wu Road
New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia

Société du matériel agricole

et maritime

Nouveau port de peche de Sfax
Bp 33

Sfax

3065 Tunisia

Phone: (+216) 98 419 047 / (+216)
74 497 614
www.smamtunisia.com

Turkey

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Turkey

Phone: (+90) 216 389 39 39
info@dostbahce.com.tr
www.dostbahce.com.tr

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov
Nurmuhammet

80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,
Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859
Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine/Ykpaina

AT «AnbliecT»

Byn [NeTponasniscbka 4
08130, Kuiscbka 0611.
Kuneso-CBATOWMHCLKNI
p-H. ¢. MNeTponasiscbka
Bopuariska

Ykpaina

Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo
Phone: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

O'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

No. 09, Lot E2/D21, Ton That Thuyet
Street, Dich Vong Hau Commune
Cau Giay District, Hanoi

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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